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OCOBEHHOCTH PABOTHI C IPO®ECCUHOHAJBHOM NTHOSA3BIYHON
JEKCHUKOH TP OBYYEHUN MATUCTPAHTOB TEXHUUYECKHX
HAITPABJIEHUH ITOJITOTOBKH B BY3E

AHHOmMauua: nekcuyueckutl n00xXo0 Haubonee pacnpoCmpaHeHHblll Ha OAHHbIU
MOMeHm Memoo, NPUMeHseMblll npu 00y4eHUuU UHOCMPAHHOMY A3bIKY. B enase 6vide-
JISIIOMCSL OCHOBHblE NPUHYUNBL JIEKCUYECKo20 nooxood. B ceasu ¢ mnozoobpasuem
PACX0ACUX MHEHUL N0 0800y UCNOIb308AHUSL OAHHO20 Memood, asmopamu pasou-
PAalomcs noodcumenbHovle U npeonoidzaemvle OmpuyamebHvle acneKmosl no0xXood.
Ananuzupyromes ocHoguvie 3a0aqu, Komopvle Cmasamcs nepeo npenooasamenimu
HA 3aHAMUAX C MASUCMPAHMAMU MEXHUYECKUX HANPAGIeHUll NO020MOBKU 8 8Y3e.
IIpeonazaromes ocHo8Hble Npasula NOO2OMOBKU U NPOGeOeHUsl 3AHAMUL C Mau-
cmpanmamu. Ha ocnoee npogedennozo ucciedosanus Obll pazpadoman KOMNIEKC
VAPAdICHEHUL PA3HBIX MUNO08, HANPABLEHHbIX HA GOPMUPOBaHUE NPOPECCUOHATIBHOZO
CJI08APHO20 3aNACA MASUCMPAHMO8 U JIeKCU4eCKoU KomnemeHnyuu 6 yearom. Onucambvi
U NPOAHATUSUPOBAHBL PE3YTbMAMbL ANPOOUPOBAHUsL 3A0AHULL 8 SPYNNAX MASUCTPAH-

mMoe U 00KA3aHa ux d¢oexmusnocms.

Knroueguvie cnoea: nexcuueckuti noc)xod, YAHKU, cpamMMamusuposaHiasd 1eKcu-
Kda, l’lpO@GCCI/lOHClJZbHa}Z UHOA3bIYHAA JIEKCUKA, KOMMYHRUKAMUBHOCMb, MOMUBaAyUsl,

obpazosamenvuas cpeoq.

Abstract: the lexical approach is the most widespread method used in teaching a
foreign language nowadays. The key principles of lexical approach are emphasized
in the chapter. In connection with the variety of opinions about the use of this meth-
od, the authors analyze the positive and perceived negative aspects of the approach.
The important issues that teachers face in their classes with undergraduate students
of technical specialities in the university are analyzed. The main rules for preparing
and conducting classes with undergraduate students are suggested. On the basis of
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the conducted research a set of exercises of different types aimed at the development
of professional vocabulary and lexical competence in general was developed. The re-
sults, which have been tested in the groups of undergraduate students are described

and analyzed and their effectiveness has been proved.

Keywords: lexical approach, chanks, grammaticalized lexis, professional for-

eign vocabulary, communicative, motivation, educational environment.

PaccmarpuBasi Bonmpoc KadecTBEHHOTO OOYYEHHS] MHOCTPAHHOMY SI3BIKY Maru-
CTPaHTOB TEXHUYECKUX HAIPaBJICHUM MOATOTOBKH B BY3e, CIEAyeT OTMETUTh, UTO
BOCTPEOOBAHHOCTh B CHEIUAINCTaX TEXHUYECKOTO MPOQUs MOJATOTOBKH, BIIAJCIO-
IIMX WHOCTPAHHBIM SI3BIKOM B MpodeccuoHaNbHOU cdepe, Ha PhIHKE TpyAa MPoaoJ-
KACT COXPAHSITh JUAMPYIOIIKE mo3uiuu. Crenuanuct, KOTOPbI YMEET BBICTPOUTH
oOmieHne Ha Mpo(ecCHOHaNbHBIE TEMbI, UHBIMU CIIOBAMHU, HCTIOJIB3YIOIINUNA B CBOCH
peyu COOTBETCTBYIOIIUE €r0 CIENUATbHOCTH TEPMUHBI U TIOHATHUSI, TIPEACTABISET UH-
Tepec ISl CBOero Oyayiiero padoroaarens. MarucTpaHT, akTHBHO M3y4arolui Tep-
MUHOJIOTHIO U BJIAJICIOIIUI €10, CMOKET HE TOJBKO YCIIEIIHO OCBAMBATh CBOIO CIIEIU-
JIBHOCTh, HO M OyJIeT TOTOB K MEXIyHapoJHOMY coTpyanmdecTBy [7, c. 305]. Kak
XK€ 00yUYUTh UHOS3BIYHOM JIEKCUKE MAaruCTPAHTOB TEXHUUYECKUX HAMPABICHUIN MOIT0-
TOBKH, KaKW€ TPYJIHOCTH CJEAYET MPEOJI0JETh B OCBOCHUHU JIGKCUYECKOTO HaBbIKa B
TOBOPEHUHU — BOT OCHOBHBIE BOIPOCHI, C KOTOPHIMU CTaJKUBAIOTCS TMpeErnojaBaTeiu
Beiciiei mkoJbl. Co3manue KoM@OpPTHOM 00pa3oBaTeIbHON Cpellbl HEMPEeMEHHO
MOJICPKUT YCTOWYMBYIO MOTHBAIIMIO MAaruCTPaHTOB, B TO BpeMs Kak OyJeT MpoXo-
TUTH TIporiecc (OPMHUPOBAHUS U PA3BUTHS JIEKCHUECKUX HABBIKOB B IPO(ECCHOHATB-
HOM cdepe. MarucTpanTbl MpUOOPETAIOT UX HA 3aHATUSIX HHOCTPAHHOTO S3bIKA B BY-
3¢ no auciuiuHe «HoCTpaHHBIN S3bIK B MPOodeCCHOHAIBHOU cepe» B YeThIpex
OCHOBHBIX BHJIaX PEUYEBOU JACATEIBHOCTU: ayJIMpPOBAHUM, TOBOPEHUHU, UTEHUU U
MUCHME.

Ha ocHoBanuu yueOHOTro 1iaHa u pabodel mporpaMmMbl MOXKHO OMPEACIIUTh OC-
HOBHYIO 11€7Tb OCBOEHUSI HHOCTPAHHOTO S3bIKa B By3€ Kak «(popMUpOBaHUE WHOS3BIY-

HOM KOMMYHMKAaTHBHON KOMIETEHIIUH, B 4aCTHOCTH, Y K-4 (crtocoOHOCTh TPUMEHSITh
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COBPCMCHHBIC KOMMYHHUKATHUBHBIC TCXHOJIOT'HNH, B TOM 4YHCJIC HA HHOCTPAHHOM A3BIKC,
JUIS aKaJeMHUYecKoro W TMpodheCCHOHAIBHOTO BSaHMOﬂeﬁCTBHH), Oyaymiero maru-
CTpaHTa B paMKaX MEXINYHOCTHOTO, MPO(ECCHOHAIBHOTO M JEJIOBOro ooIie-
HUs» [6]. Ompoc MarucTpaHToB ACTpPaxaHCKOTO TOCYJAapCTBEHHOTO TEXHHUYECKOTO
YHUBEpPCUTETA MOKa3ajl, YTO, UMesl HEeOOJBIION CIOBApHBIN 3amac MpodeccuoHalb-
HBIX TCPMHHOB, OHHU HCIIBITBIBAIOT TPYAHOCTH B BBIPpAXKCHHH cOOCTBEHHOMH MBICJIH,
YYBCTBYIOT HCYBCPCHHOCTD M, KaK pPE3yJIbTAT, TCPAIOT MOTUBAIIHUIO K U3YUYCHUIO SA3bI-
ka. [ToaToMy aktyanuszupyercst mpoOiaemMa oBIaJeHus MpodecCuOHATbHON UHOS3bIY-
HOU JIEKCUKOU B paMKax OI'paHHMYCHHOI'O KOJINYCCTBA 4aCOB, OTBCACHHLIX HA AUCIIH-
winHy «HOCTpaHHbIH A3bIK B MpodeccuoHaNbHOU cheper.

Ha ocHoBanum anammsa HaquOﬁ JIUTCPATYPbl MOKHO CJACJIaTh BbIBOJ], YTO Ha
IMPOTAKCHUN I[GC}ITI/IJIGTI/Iﬁ KOMMYHI/IKaTI/IBHHﬁ noaxod, HaHpaBHeHHLIﬁ HCIIOCPCI-
CTBCHHO HAa 'OBOPCHHUC N BOCIIPUATHUC PCUYU Ha CIYX, ABJACTCA OCHOBHBIM B IIPCIIOaa-
BaHWMKW HHOCTPAHHOI'O s3bIKA. Ero mormueckum MMpOoaAOJIDKCHUCM CUHTACTCA JICKCHYC-
CKHMI TIOAXOJ, Kak HambOoJsiee 3(QHEeKTUBHBIM HA JAHHBIH MOMEHT METOJ| OO0ydYeHHS
[1-3; 5], ocHOBaHHBIN Ha WCIOJIH30BAHUU JICKCHUCCKHUX CIMHHUIL JUTS MepeIadu 3Ha-
HUHN U Pa3BUTHA KOMMYHHUKATUBHBIX HABBIKOB O6yanOIHI/IXC$I.

PaccmoTpenue iekcnueckoro noaxoaa npociekuBaercs B psae KHur M. JIsrou-
ca (Michael Lewis) «The Lexical Approach» [9], «Implementing the Lexical Ap-
proach: Putting Theory into Practice» [8] u «Language in the Lexical Approach, In
Teaching Collocation: Further Developments» [11]. OH BBOAUT 3TO MOHSTHE | Jieja-
€T aKIICHT Ha I'OTOBLIC JICKCUUYECKUC cbpa:;m B BUJIC (bpaFMeHTOB, Ha3bIBasd UX YaHKA-
MH, OTHOCUT K HUM HNIHUOMBI, yCTOﬁqHBble BBIPpAKCHHA, KOJUIOKAIIUX U T. II., HC pa3-
ACJIAS U3YUYCHUC JICKCUKHA U I'PAMMATHUKH. M. JIsronc mojgaract, 4To TOT, KTO BJIaACCT
JIOCTaTOYHO OOIIMPHBIM 0ara’xoM roTOBBIX JIEKCHYECKUX BBIPAKEHUI, B KOTOPBIX 3a-
KOOUPOBAHBI CTPYKTYPHBIC MOACIIN A3bIKA U KOTOPBIC ABJIAIOTCA 0a30BBLIMH acIEKTa-
MU Tipu HOPMYITHUPOBKE HEOOXOMMMBIX (pa3 WM BHICKA3BIBAHWH 7T CBOOOTHOM
KOMMYHHKAIIUU, MOJKCT CHUTATbCA BJIAACIOIINUM A3bIKOBBIMU HABBIKAMMU.

Ero noaxona nmoag4dYCepKMUBaACT BaAXKHOCTL CJIOB U CHOBOCOquaHHﬁ, moaACpPKUBacCT

yMeHHe Oeriio TOBOPUTh M Pa3BUBAET HABBIK €CTECTBEHHOTO pedeo0pa3oBaHUS HA
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MHOCTPAHHOM $I3bIKE. DTOT METO/] HCIIOJIBb3YETCS JJIsl IOCTUYKECHUSI PA3JINYHBIX IIEJICH,
BKJIFOYAsl MOBBIIICHUE YPOBHS BJIAJICHUS AHTJIMHCKUM SI3bIKOM, Pa3BUTHE HABBIKOB
MOHMMAaHUSI U UCIIOJIb30BAHUS SI3bIKA B PA3IMUYHBIX CHTyalUsiX OOIICHHS HA Pa3HBIX
YPOBHSIX CIIOXHOCTH, a TAKXKe IMOJATOTOBKY MaruCTPaHTOB K c/jade IK3aMeHOB. | J1aB-
Hasl poJib B 00YYEHUU MHOCTPAaHHOMY SI3bIKY B MpodecCuoHaIbHOU chepe OTBOAUTCS
JIGKCUKE, 8 He TPaMMaTHKe, MPH 3TOM HEKOTOPbIE ACHEKThl IPAMMATHKH BBOJSTCS
Kak Jiekcuka. M. JIbtouc OoJibllice BHUMaHUE YCIACT JIGKCUKE, OTBOJSI BHUMAHUE OT
rpaMMaTHKH, YKa3bIBasi, YTO «SI3bIK — 3TO rpaMMaTU3UPOBAHHAS JICKCHKA, & HE JICK-
CUKaJIM3UpOBaHHas rpammaTkay [9, ¢. 10].

M. JIstouc omnpenenser Ciaeayrolue OCHOBHbBIE IIPUHIIUIIBI JIEKCUYECKOTO MOJI-
xoja: 1) akieHTUpOBaTh BHUMAHKE Ha YCICIIHYI0 KOMMYHHKAIIMIO, @ HE Ha rpaMMa-
THYECKOE MACTEPCTBO; 2) M3Yy4aTh S3bIK, BBIUWICHSS YaCTHOE M3 IIEJI0r0; 3) HCKATh U
3alMChIBATh BBIPAKCHUS U CJIOBOCOUYECTAHUS; 4) U3ydaTh rpaMMaTHKy 4depe3 HaOJIio-
JICHUE, JOraJky ¥ OSKCICPUMCHTUPOBAHHUE C HMHOCTPAHHBIM si3bikoM (Observe-
hypothesis-experiment cycle); 5) ucciaenoBath rpaMMaTHKy BMECTO €€ OOBSCHCHUS
(exploration vs explanation); 6) ucnonb30BaTh SKCTEHCUBHOE M MHTEHCHUBHOE UTCHHUE
¥ ayJMpOBaHKE; /) yCTAHABIMBATH COOTBETCTBHS B POJHOM U M3y4acMOM SI3bIKaX,
KOTOpOe MpoBoaUTCs Ha ypoBHe (Chunk-to-chunk); 8) yragsiBate 3Ha4YCHHUS CI0Ba 1O
KOHTEKCTY; 9) UCMOJIb30BaTh Ay TCHTUYHBIC MATEPUAIBI.

Korma oOyueHre MarmCTpaHTOB WHOCTPAHHOMY SI3BIKY B MPO(ECCHOHAIBLHON
cdepe mpoxoauT B (HOpME U3YUCHHUsS JICKCHUKH, OMUPASCh HA TPAMMATHYCCKHUE MO-
MEHTBI, TOTJ]a Ha0JI01aeTCsl MpeodialaHie MPAKTUIECKOro MOIX0/1a HaJl TEOpeTHYe-
CKUM U 3TO JaeT BO3MOXKHOCTh OTOMTH OT JIMIIHEH TeopeTu3anuu mMaTepuana. Ha 3a-
HSATUSAX TPENoAaBaTe MOJACIUPYIOT pealbHbie KOMMYHHKATHBHBIC CHUTYyallUH,
y4acTBYs B KOTOPBIX O0YYAIOIIHECs BBIICISIOT, H3Y4alOT U IPUMEHSIOT B CBOUX BBI-
CKa3bIBAaHUSIX aKTyalbHbBIC JEKCHIECKUE CTUHUIIBI, YTO, HECOMHEHHO, IPUTOIUTCS UM
B JaJbHEWIeH Mpo(ecCHOHATBHON AESITEIBbHOCTH. JTO IMO3BOJIICT MaruCTpaHTaMm
TEXHHYCCKUX HATPABJICHHUI MOATOTOBKH B By3e M30€XaTh ITyOOKOTO MOTPYKEHHS B

TCOPETUUCCKYIO COCTABJIAIOIIYIO I'PAMMATHUKMU.
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[IpenoaBaHre MHOA3BIYHOM JIEKCUKHU Y€pe3 COAECPKATEIbHBIM KOHTEKCT MIOMO-
raeT oOy4aronmcsi ObICTpee OBJIAJIETh A3BIKOM, TOHUMAas 3HAUUMOCTh CJIOBOCOYETA-
HUW ¥ peuyeBbIX (POPMYII JUIsl €CTECTBEHHOTO M TOYHOTO BBIpaxeHus: Mbiciu. [Iupo-
KO€ HMCIOJIb30BAHHE MATEPUANIOB U3 KU3HM, TAKUX KaK ra3eThl, MOJKACTHI U BHUJIEO,
pacKpbIBaeT MaruCTpaHTaM HCTUHHBIN SI3bIK, C KOTOPHIM OHU CTOJIKHYTCS B pealib-
HOM mupe. Bece 3To 1o3BoIIsIeT 0CO3HaBaTh HIOAHCHI HIMOMATHYECKUX BBIPAXKEHUN U
KyJAbTYPHBIX peaMii U ymoTpeOasiTh UX COOTBETCTBEHHO CUTyaluu obOuieHus. He-
CMOTpS Ha TO, UTO MPH JIGKCUYECKOM MOAXO0JI€ BaKHA TOYHOCTh 0)OPMIICHUS, B TIPU-
opurtete ocTaeTcs OeriocTs peun. Llenpro oOydeHus SBISETCS pa3BUTHE CIIOCOOHO-
cTu obmatbes A3(GPEKTUBHO U YBEPEHHO B JIIOOOHM JKM3HEHHOM CUTyalluu, BOBJIEKAs
ydamuxcsi B 6eceibl, poJieBble UTPhl U AUCKYCCHH, COBEPILICHCTBYS UX CIIOCOOHOCTh
JIOHOCUTH CBOIO HJICI0 €CTECTBEHHBIM O0pa3oM, Jaxke MOMyCKas HE3HAuYUTEIbHbIC
rpaMMaTHYECKUE OLIUOKH.

K nambosnee 3HAYMMBIM MOJOKUTEIHHBIM aCMEKTaM JIEKCHMYECKOro MOAXO0/Aa
MOKHO OTHECTH CIICYIOIIHE.

1. Bernocth peun. okycupoBKa Ha CIOBAPHOM COCTABE U KOJUIOKAIUSAX MTOMO-
raeT MarucTpaHTaM OBICTpEE Pa3BUBATh HABBIK CBOOOIHOTO 0OmieHus. Vcmonp3oBa-
HUE SI3bIKOBBIX «YAHKOBY» M FOTOBBIX KJIHUIIIE BEJIET K 00JIee CIIOHTAHHOM M HEToCpe/I-
CTBEHHOM KOMMYHUKAIIUU.

2. [IpuMeHeHne ayTeHTUYHOTO MaTepuaia. BBenenue uanom, pazoBbIX Iiiaro-
J0B, (Gpa3eoOTMYeCKUX 00OPOTOB M JAPYTrOro KYyJbTYPHOTO KOHTEKCTA B y4eOHBIN
nporiecc obecrieunBaeT O6ojee riy0oKoe MOHUMAaHKE S3bIKa U (YOPMHUPYET KOMMYHH-
KATUBHYIO U SI3BIKOBYIO KOMIIETEHIIUIO.

3. [loBbITIICHNE YBEPECHHOCTH BIIAICHUS SI3BIKOM. MarucTpaHThl JIETKO HCIIONb-
3YIOT «4aHKW» W MIa0JIOHHBIC BBIPAKEHUS, UTO TOBBINIAET WX YBEPEHHOCTh B BBIpa-
YKEHUU CBOUX MBICJICH. AKIIEHT Ha CBOOOTHOE OOIIIEHUE TOMOTaeT MPEOI0JIETh CTpax
COBEpPIIEHUS OUIMOOK U CIIOCOOCTBYET X aKTUBHOMY YYaCTHIO B pa3roBoOpe.

4. Pa3BUTHE KYJbTYPHOU KOMIIETEHIMU. VCronb3ys ayTEeHTUYHBIA Marepual,
npernojaBaTesb OJHOBPEMEHHO 00palllaeT BHUMaHUE O0y4arolUXCs Ha KyJbTYpPHBIE

ACIICKTHI A3bIKA, ITOMOTasd ONPCACINTb YCTKYIO KAPpTUHY COIHAJIBHOTO U KYJIbTYPHOI'O
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KOHTEKCTa, B KOTOPOM HPUMEHSETCS SI3bIK, COBEPILEHCTBYSI CBOIO KOMIETEHIIMIO U
MEXKYJIbTYPHbIE KOMMYHUKATUBHbBIC HABBIKH.

Hecmotps Ha yXe AOCTaTOYHO MPOJOHKUTEIbHBIA TMOJOKUTEIBHON OMBIT MPH-
MEHEHHSI JIEKCUYECKOTO MO/AX0/1a B MPENOIaBaHUU UHOCTPAHHOTO SI3bIKa, CYIIECTBY-
€T pSAJ KPUTUYECKHX 3aMEUaHUN OTHOCUTENIBHO €ro 0e30roBOPOYHOIO MCIOJIb30Ba-
HUs. Bo-mepBbIX, 3T0 HEAOCTATOYHOE BHUMAHHUE U3YyUYEHHUIO TPAMMATHKH, YTO MOXKET
NPUBECTU K WUTHOPUPOBAHUIO MPABUIHLHOTO YHNOTPEOJICHUS] IPAMMATHUYECKUX CTPYK-
Typ. OgHaKo oApoOHOE 00BSICHEHHE U pa3d0op MpaBUil HE BCET/ia MIPUBOJUT K TOMY,
YTO MArucTPaHThl MOTYT T'PaMOTHO MOCTPOUTH CBOIO peyb, T€M 0oJiee YTO aBTOPHI
JAHHOTO TMOJAX0JIa HE TPU3BIBAIOT MOJTHOCTHIO OTKA3aThCS OT MOSCHEHUS TpaMMaTH-
KM, a JIMIIb OTPAHUYUTH €€, IPH STOM CTUMYJHPYsI CIOCOOHOCTh MaruCTPaHTOB BOC-
OpUHUMATh W aHAJIM3UPOBATH CIIOKHBIE CTPYKTYpPbl M BOCHPOU3BOAUTH YETKO
oopMIIEHHBIE MpeIOKEHUS. BO-BTOpPBIX, OTCYTCTBUE SBHOW CTPYKTYPHOH mocie-
JI0BAaTEIbHOCTH, CHOKYCHUPOBAHHOCTh TOJBKO HA OT/EIbHBIX JIEKCHUECKUX COUETaHU-
X U «4aHkax». JlaHHBIA MOAXOJ HE MOJOMAET TeM, KOMY TpeOyIoTCs ClelHalbHbIE
S3BIKOBBIC HABBIKU, HAPUMED, JJIs HAMMCAHUS AUIUIOMA, HAYYHBIX CTaTed HIIM Tpe-
3€HTallUi, YTO MpeaycMaTpuBaeT OoJiee riIy0oKoe M3yYeHHe TpaMMaTHKU U Ompe/e-
JIEHHOTO JIEKCUYECKOT0 HanoyiHeHus. OJIHAKO Jla)ke MPUBEPIKEHIIbI TPAMMAaTHUYECKOTO
MOJIX0/1a, CYUTAIOT HEOCTIOPUMBIM TOT (DaKT, UTO JICKCHKA TIEpPBUYHA.

B xuure «Lexical Grammar» asrop JI. Cenuan [10, c. 223] maet moapoOHOE
OMHCaHWe MPUMEHEHHS MPUHIIUIIOB JIEKCHYECKOTO MOAX0/Aa B MPETOAaBaHUH TpaM-
maTuku. [1o ero MHEHHIO, IMEHHO CJIOBa U CJIOBOCOUYETAHUS SIBISIFOTCS (PyHIaMEHTOM
JUTSE OCBOCHHSI TPAMMATHUYECKON CTPYKTYpHI si3bIKa. Ha KOHKPETHBIX 3a/IaHUsAX OH I0-
Ka3bIBaeT, KaK MHTETPUPOBATH TPAMMATHKY B JIEKCHUKY, Ha KaKUX JIEKCUYECKUX €ITH-
HUIAX JIy4Ille BCEro 0TpabaThiBaTh TOT WJIM MHOM TpaMMaTUYECKU MaTepua.

PykoBOACTBYSICh TaHHOW KOHIIEMIIMEH, MPEenoaBaTesito By3a ClelyeT Mpuaep-
KUBATHCS OMPEACIICHHBIX MPaBWJI, MPOAYyMbIBas IUIAH MPEICTOSILIEr0 3aHATHs, 0CO-
O0eHHo paboTas ¢ MaruCTpaHTaMH, JUIsl KOTOPBIX Ba)X€H SI3BIK MPOGECCHOHAIBHOTO
oOmenus. Ilpennonaraercs npuMeHEHHE CUCTEMHOIO MOAXOAA, A€ KaXJ0€ CIOBO

paccMaTpuBacTCA B KOHTCKCTEC €T0 UCIIOJIb30BAHUA B IIPCAJIOKCHUM.
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OnHO U3 npaBuII — 3TO MOA0O0P aJEKBATHOTO MaTepuaa Jiisi BBEJCHU JIEKCUKH,
IPOBEPKU €€ MOHUMAaHUS U OTPaOOTKM HEOOXOJUMOro OOUIMPHOTO ayTEHTUYHOIO
MaTepuaiia, 00raroro pasHOOOpa3HbIMH TPO(HECCHOHATBHBIMA U Pa3rOBOPHO-
HOBCEIHEBHBIMU (ppazamu. Jlydmum BapuaHTOM JUIsl TaHHOTO MaTepHalia MpecTaB-
JSIeTCS ayIMO WUJIM BUAEO PECYPCHI, 3allMCAHHbIE HOCUTESIMU si3bIKa. Bo Bpems mpo-
CIIyLIMBaHUs MarvCTPaHThl JIOJKHBI HAYYHUTHCS HE BBIAEIATH OTACIBHBIE CIIOBA, a
IOHMMATh CJIOBOCOYETAHHUS, TPYIIIbI CIIOB U ONPENEATh TUIIbI CBSI3eH B HUX.

Crnenyrolee, Ha YTO HY>KHO oOpamiaTh BHUMaHHUE, 3TO IOHUMaHUE MarucTpaH-
TaMHU TpaMMaTHYE€CKON CTPYKTYpHI 0€3 MepBOHAYaIbHOTO OOBSICHEHHS U 3ayYUBaHUS
paBuJl, a MOCPEACTBOM HAOJIIOACHHUS, JOTAJAKU U UCCIaeA0BaHus A3bika. [Ipu BhIuie-
HEHUU U3 TEKCTa (Ppa3bl UEIUKOM MPOUCXOJUT OCO3HAHNE BHYTPEHHETO B3aUMOJCH-
CTBHUS BXOJSIIMX B €€ COCTaB CJIOB U Ooiiee TiyO0Koe ocMbIciieHue si3bika. [Ipexne
YeM OXHUAaTh OT 00YUYalOIIMUXCs MPABUIHLHOTO MPUMEHEHUS TPaMMAaTHKH, HEOOXO -
MO HAYYUTh UX Y3HABATh HOBBIE IPAMMATHYECKUE CTPYKTYPBI B PA3JINYHBIX TEKCTAX.

U, HakoHel, OCHOBHOE B OBJaJE€HUHU S3BIKOM — 3TO NpakTuka. llocTosiHHOE
OPUMEHEHUE OJHUX U TEX K€ CTPYKTYpP U CIOBOCOUYETAHUI B pa3HbIX KOHTEKCTAX Be-
JIeT K UX OBICTPOMY 3aKPEIJICHUIO B aKTUBHOM CJIOBapHOM 3amace. J{Jis 3anoMuHaHus
CJIOB MarucCTpaHTaM PEKOMEHJIYIOTCS pa3Hble METO[Ibl, YTOObI YIPOCHUTh 3TOT IMpPO-
necc. OIMH M3 cambIX JAEMCTBEHHBIX CHOCOOOB — moBTOpeHue. OH mpearnojaraer
MHOTOKpPAaTHOE MOBTOpeHUE (hpa3 10 TeX MOp, MOKa OHU HE 3amoMHATcs. s 3Toro
Yale BCEro MCHOJIb3YIOT (hIEMIKapThl, IPUUYEM HX MOXKHO CIelaTh CaMOCTOSATEIbHO
Ha Oymare Wil HalTHU MOAXOJAIIee MPUIIOKEHHE s cMapTdoHa, Tae MporpaMmmon
y>K€ CO3/IaHbl TOTOBbIE HAOOPHI KAPTOUYEK; €CIIM K€ OHU HE YCTPAMBAIOT MpernojaBa-
TeJsl, BCErJa €CTh BO3MOKHOCTh pa3paboTaTh UX B COOTBETCTBUM C MOCTaBICHHBIMU
LEJISIMH.

Hpyrumu 3¢ )EeKTUBHBIMU METOAAMU SIBJISIFOTCSI aCCOLMAIIMM U MHEMOTEXHHKA,
KOTOPBIE MIPEIONAratT CBA3b HOBBIX HHOCTPAHHBIX CJIOB C MOXOXUMU I10 3BYyYaHUIO
CJIOBAMM POJHOTO s3bIKa, IpeIMETaMM WIM sBIeHUsAMU. Hampumep, aHrimiickoe
CIIOBO «CONtain — BMemare» npeacrasisercs kak «KOHTEMHep comepxut Bemmy.

Ecnu no6GaBuTh K 3TOMY €llle BU3yalu3allio, HApUCOBAB WK MOA00paB APKYyIO Kap-
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TUHKY WIM TPUAYyMaB KOPOTKYH) HUCTOPHUIO, TO JIGKCMYECKas €IWHHUIIA 3alIOMHUTCS
HamHoro Jjyunie. CHayana oTpabOTKM Marepuana Mbl BUIAUM CJIOBO, 3aT€M BOCIIPH-
HHAMAaEeM M 3alIOMUHAEM €T0 3ByYaHHE, MOCIIE 3TOTO BOCIPOU3BOIUM TEKCT WU CHUTY-
alrio0, B KOTOPOM MBI €r0 3allOMHUJIM, U JIUIIb TOJBKO MOCJE 3TOr0 BCIUIBIBAET B Ma-
MATH NEpPeBOJ ciaoBa. [IpU €XKEeIHEBHOM M PEryJSIPHOM IMOBTOPE OCTAIOTCS JIWIIb
KpallHUE 3Tarbl 3alIOMUHAHUS, @ HUMEHHO: HHOCTPAHHOE CJIIOBO M €r0 NEPEBO/IL.
BBeneHne Ha MpakTUYECKUX 3aHATUSAX Y MAaruCTPaHTOB YIPa)XHEHUU, KOTOPbIE
MO3BOJISIFOT JIETKO YCBOWUTH KaK HOBBIW JIEKCUYECKUHM, TAK U TPAaMMAaTUUYECKUA Mate-
puan TpencTaBiIsAeTCS HaAM HEOOXOAMMBIM. Takue 3aJaHus OXBATHIBAIOT HIUPOKUI
JYana3oH 3a7ay, IoMorasi ONpeAeIuTh rPaMMaTUYECKOE COACPKAHUE JICKCUUECKHUX
yIOpaXHEHUH, TOHATh, KaK Pa3JIMUHbIE CJIOBA YIOTPEOAIOTCA B TE€X WU UHBIX TPaM-
MaTudeckux mabnonax. CoBceM He 00s3aTENBHO B TAKUX CIIydasX MOJAPOOHO 0ObsIC-
HSTh IIPAaBUJIA UCIIOIB30BAaHUSA KOHCTPYKIMH, a TOCTATOYHO JaTh oOpasel u orpada-
THIBAaTh €r0 C Pa3HbIM HAINOJIHEHUEM. B CBSI3U C yMEHBIIIEHUEM KOJIMYECTBA YaCOB Ha
muciuIuinHy «HOCTpaHHBIN s3BIK B MPOQECCHOHATIBHON cdepe» U HOBbIM rpadu-
KOM TIpernojaBaHus «0J0KaMmu», aBTOpaM MPECTABIACTCS aKTyaJlbHbIM pa3padoTaTh
3aJlaHusl, KOTOPBhIE TIO3BOJISIIOT B KOPOTKHE CPOKH OCBOUTH MPO(PECCHOHATBLHYIO JICK-
CUKY U COPMUPOBATH KOMMYHUKATUBHYIO KOMIIETCHITUIO, M TIO3TOMY aBTOpaMH OBbLIT
CO3/1aH KOMIUIEKC YIPa)XHCHUH, HAMPABJICHHBIN HA 3alIOMHUHAHHUE CJIOB U X CEMaH-
TUKH JIJI1 MarucTpanToB HanpasieHus noarotoBku 21.04.01. «Hedrerazoroe nemoy.
[IpenomaBarenu cTaBuiyM LEIb — CO3AaTh Y MaruCTPaHTOB aCCOLIMATUBHBIN PsJI CJIOB,
KOTOPBIA B MPOLECCE U3YUYEHUS] TOW WA MHOW CIENUATIU3UPOBAHHOM TEMBI HEIpe-
MEHHO O0JIETYUT MPOIIECC YCBOCHUS MaTepHuaia U B JajibHelIeM OyeT CrnocoOCTBO-
BAaTh €r0 3aKpEIUICHUIO0. /[ TOCTHXKEHUS 3TOW EIU MCMOJIb30BAIUCH YIIPAKHEHNUS,
KOTOPBIE CO3[JaBAIHUCH 110 NPUHIUITY OT MPOCTOr0 K CIOKHOMY, HAUMHASI C 03HAKOM-
JIEHUS CO CJIOBAMM U CJIOBOCOYETAHMSIMU U 3aBepliasg MPUMEHEHHEM UX B MPEJI0XKe-
HUSX W TEKCTaX, COCTABICHHBIX CAMUMH OOYYAIONMMHUCS B TMPOIECCE TOCTIIKCHHUS
ONPEAECICHHOW KOMMYHHMKAaTUBHOW LleJd. MaructpantaM npejiararoTcsi pa3jindHbIe
codeTaHusi NMPoheCCUOHAIBHBIX JIEKCUYECKUX €IMHMI] JJIsI paclo3HABaHUS U 3allo-

MHWHAHHA B KOHCTPYKIHAX.
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[lepBpie U3 NPUBENCHHBIX HUXXE YIPAKHEHUM HANPABICHBI HA 3HAKOMCTBO C
JICKCUYCCKUMHU CAWMHHULAMU B PA3HBIX I'PAMMATHUYCCKUX (1)0pMaX, PaCIIO3HABAHUC UX
Cpeau APYrux, moJJ0OHBIX.

Exercise 1. Form a verb, a noun or an adjective from the suggested word.

Verb Noun Adjective

displacement

prevented

to maintain

production

Exercise 2. Analyze the given word combinations and explain in English their
meaning.

1. Fish; fishing jobs; fishing tools.

2. Junk; junk basket.

3. Hole; borehole; down hole fluid.

4. Production; production tubular; production zone; producing well.

5. Maintain a flow; maintenance; maintained conditions.

6. Displacement pressure; displace the droplet; displacive oil.

Crnenytomue 3aganus 0osee CI0XKHbBIC, TPEOYIOT OT 00yUaromuXcsi TOHUMAaHKUE
HC TOJBKO CJIOB, HO U (bOHOBBI@ 3HaHHsA, OCHOBAHHBIC HA UX JIMYHOM OIIBITC, 4@ TAKXKC
YMCHHUC aHAJIU3UPOBATH U COIIOCTABIIATD.

Exercise 3. Choose the correct definition for the words:

1. Fish 1. tools are used for latching on to the fish and pulling it out to the surface

2. Junk basket 2. a combination of operations required to free wellbore of foreign objects
(lost pipes, engines, etc.) to resume normal operations

3. Spear 3. atool used to collect metal cuttings and pieces at a well bottom after work
with a mill

4. Fishing tools 4. a lost item is also called

5. Junk 5. when an item of equipment is lost in the hole, it is called

6. Fishing jobs 6. type of fishing tools which used to recover lost tubing

Exercise 4. Analyze the structure and make up sentences out of two parts given
you below:

1. The shoe... 1. ... inthe hole, it is called a «fishy.

2. Operations in the wellbore cannot con- 2. ... than the diameter of the pipe in the hole.
tinue ...
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3. The bottom part of the basket is ... 3. ... has a hole in its center.

4. Spring-loaded fingers prevent the fish 4. ... until the fish or the junk is recovered from the
from ... hole.

5. When an item of equipment is lost ... 5. .... ashoe with hard-faced teeth.
6. The bottom part of the basket is ... 6. ... there is another type called a «spear».

7. The diameter of the spear, therefore, 7. .... dropping out of the barrel and falling back into
must be smaller ... the well.

HpI/I BBIITIOJTHCHU U ynpamHeHm?I C KOJIIOKaIUAMUA MArvuCTpaHThI paCIlO3HAIOT UX
Y 3alIOMHUHAIOT 3HAYUTEIBHO OBICTPEE MPU MOBTOPHOM OOHApPYKEHUH, 3aIIOMUHAS X
B CUTyallul UJIN TCKCTC B COUYCTAHHUU C APYT'HMMH CJIIOBAMMU.

Exercise 5. Match the words so that you get stable combinations. Think of 2-3

sentences with these phrases.

1. erect 1. water

2. flush 2. design pressure

3. provide 3. API specifications
4. reduce 4. tank bottom

5. fabricate 5. bolted tanks

6. remove 6. protection coating
7. design 7. solids

8. replace 8. fixed roof

9. calculate 9. tank-shell thickness
10. exceed 10.  storage capacity
11. attach 11. field-welded tanks
12. furnish 12.  vapour loss

Exercise 6. Read and translate the text «Fishing toolsy, using the collocations in
the text. Define their structure and say what parts of speech are in their components
(nouns, adjectives, verbs).

Fishing tools

Sometimes items of drilling or production equipment get lost in the borehole.
When an item of equipment is lost in the hole, it is called a «fish». A lost item is also
called «junk». Operations in the wellbore cannot continue until the fish or the junk is
recovered from the hole. To recover the lost item, a fishing job is necessary. Special
fishing tools are used for latching on to the fish and pulling it out to the surface.
There are many types of fishing tools. For example, there is a type of fishing tool

called a «junk basket», and there is another type called a «spear». These fishing tools
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are very different. The spear is used to recover lost tubing. The spear enters the bore
of the lost pipe. The diameter of the spear, therefore, must be smaller than the diame-
ter of the pipe in the hole. When the spear enters the pipe, its teeth push out and grip
the inner sides of the pipe tightly. Then it is usually possible to pull the fish out of the
hole.

The junk basket is used for latching on to smaller pieces of junk. It is used for
recovering lost pieces of equipment, for example. The bottom part of the basket is a
shoe with hard-faced teeth. The shoe has a hole in its center. The fish is forced
through the hole and enters the barrel of the basket. Spring-loaded fingers prevent the
fish from dropping out of the barrel and falling back into the well.

Before fishing can begin, the string must be tripped out of the hole. The string is
broken out in stands and the stands are stood back in the derrick. After that the fish-
ing can begin.

Ha ocHoBe TekcTa npcadararoTCa 3aJaHus Ha IIOHHMMAHHUC HC TOJIBKO JICKCHYC-
CKUX COAMHHUI, HO U CTPYKTYPhbI CIIOBOCOYETAHUMN U HpGI[J'IO)KGHHﬁ, a TaK)Ke CBs3eH
BHYTpPH HHX.

Exercise 7. Insert a missing word or a combination of words from a previously
worked text: barrel, center, basket, hole, part, spear, pipe, continue, fish

1. The junk Is used for latching on to smaller pieces of junk.

2. The shoe has a hole in its

3. The fish is forced through the and enters the barrel of the basket.

4. Spring-loaded fingers prevent the from dropping out of the

and falling back into the well.

5. Operations in the wellbore cannot until the fish or the junk is re-
covered from the hole.

6. The IS used to recover lost tubing.

7. The spear enters the bore of the lost

8. The bottom of the basket is a shoe with hard-faced teeth.

Exercise 8. From the given words create your own sentences, you may add one

word, if necessary.
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1. fishing/ to/ are/ latching/ the/ used/ special/ on/ fish/ for/ tools.
2. of/ junk/ used/ pieces/ recovering/ for/ is/ the/ equipment/ basket/ lost.
3. pipe/ of/ the/ than/ hole/ diameter/ the/ in/ spear/ the/ must/ be/ the/ smaller/ di-
ameter/ of/ the.
4. hole/ the/ is/ the/ through/ fish/ barrel/ and/ the/ enters/ of/ basket/ the/ forced.
YnpaxHeHHs!, HalPABJICHHbIE HA PA3BUTHUE MOHOJOTMYECKON U JTUAIOTMYECKON
peuu, MOTYT OBITh YCJIOBHO-PEUEBBIMHU C IpejjiaracMoil omopod Wid oOpasioM, a
TaK)Ke pedyeBbIMH Oe3 nmpumMepoB. [Ipu 3Tom onopa MoxkeT ObITh IPEeNOCTaBIEHA KaK
Ha OyMa)XHOM HOCHTEJIC B BHJIC TEKCTa WM CTAThH, TaK U B ayauo (hopmate, HAMpH-
Mep, MOAKACT WK UHTEpBBI0. Takue 3aganus GOpMHUPYIOT KOMMYHUKATUBHYIO KOM-
IETCHIUIO MAaruCTpaHTOB.
Exercise 9. Explain what each fishing tool is used for, as in the example:
The spear is used to recover / for recovering / to latch / for latching
Exercise 10. Listen to different people speaking about fishing tools. Define what
fishing tool is described by each person and explain your point of view. Example,
person one describes ... because ...
3aHsaTHE, TUTAHUPYEMOE KaK 3aKIIOYUTEIHHOE TI0 (DOPMHUPOBAHUIO CIIOHTAHHOM
WHOSI3BIYHOU PCYH, BKIIFOYACT B ce0st POJCBBIC UI'PBI, AUAJIOI'H, O6CY}K)16HI/I${ B I'pYyII-
I1€, KaK B CJIICAYIOIICM:
Exercise 11. Discuss in a group of three the following topic/topics using the col-
locations, given below:
1. Junk basket;
2. Fishing tools;
3. Spring-loaded fingers;
4. Displacement of downhole fluid.
HpeHOJIaBaT CJIb COCTABJIACT CHeHapHﬁ, rac MaruCTpaHTbl pCIIalOT TCXHUYCCKHC
HpOGJ’IGMBI, CBA3AaHHBIC C UX 6y,Z[y1].[I/IM BHUAOM JACATCIIBHOCTH, UI'Pasd PO W BBIIIOJI-
Hsis (QYHKIIMHM HETOCPEJACTBEHHO YYaCTHHKOB, HANPUMEP, BO BPEMs BbUIABIMBAHMUS

NOTEPSIHHOT'O 000PY/I0BaHUS B CKBaYKUHE.
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Arnpobanusi pa3pabOTaHHOTO aBTOPCKOTO KOMILIEKCA YIPaKHEHUN MPOUCXO]IU-
Ja B MATH TPyIIax MarucTpaHToB HampasieHus noarotoBku 21.04.01. «Hedrerazo-
BOE JICJIO» B TEUCHHE IBYX MecsIeB. YeTbIpe rpyIiibl MOKa3alu BBICOKHUE Pe3yJIbTa-
ThI: 96% oOy4Jarommxcs B KaKI0i TpyIIe 3alIOMHWINA U TIPUMEHSIIA B HOBBIX CUTYya-
USX OOIIEHHS BCIO W3YYCHHYIO MPOQECCHOHAIBHYIO JIEKCHUKY, TOJIBKO B OIHOU
rpynme nokasarenu Huxke (70% oOydaromuxcsi), 9To 00yCIOBICHO HU3KOW Tocea-
€MOCTBIO MPAKTHUECKUX 3aHATUIA. ABTOpAMHU TaKke ObLIN MOATOTOBICHBI METOUYE-
CKHE PEKOMEH/IAIUU TI0 MPUMEHECHHUIO KOMITJIEKCA YIIPAKHEHUHN Ha 3aHATHUSAX, YTO SIB-
JSIETCS MPAKTUIECKUM PE3YIHTATOM HUCCIEIOBAHUS.

B pesynbTaTe mpoBeIeHHOTO UCCIEIOBAHUS M alpoOaIii, MOKHO CJENIaTh BBI-
BOJI O TOM, YTO MPUMEHEHHUE JIEKCHYECKOTO MOJX0Ja Ha 3aHATHIX MO JUCIUIUIMHE
«MHOCTpaHHBIN SA3bIK B IpOdecCHOHaIbHOM chepey UMeeT MOJ0KUTENbHBIN YD DEKT,
pa3BUBas NMaMATh U KOTHUTUBHBIE CIIOCOOHOCTH MarucTpaHToB. B xoje mpoBeacHUS
POJIEBBIX UTP M PEUICHUS MPEUIOKEHHBIX MPOOIEMHBIX MPOodhecCHOHATBHBIX CUTYa-
IIUH, aKTUBHO MCIOJIb30BAIUCH YK€ M3yUEHHbIE (pa3bl U BbIpAXKEHUS C MPOdeccuo-
HAJIbHOW JIEKCUKOH, YTO CIIOCOOCTBOBAJIO MOBBIIICHHUIO TPOTYKTUBHOCTH 00yUYEHUS U
MOBBIIMICHUIO MOTHBAIMM MAaruCTPaHTOB TEXHWYECKUX HAMPABICHUA K H3YUYCHUIO

HMHOCTPAHHOT'O sA3bIKA B BY3C.
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